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vegyes tartalmú hetilap.
M  e y  j  e l é n  m i  u d e n  v a s  ti r  n a p .

S zerkesztő ség
hova a lap szellemi részét illető 
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A iragyérdemű közönség szives párt
fogásét és anyagi támogatását kéri 

honfiúi üdvözlettel

a  „ B A J A "  k ia d ó ja .

H ú s v é t  n a p j á n .
.M e ssze , szép  S k irásznak  paradicsom ából
Szere l mua h a jn a ln a k  epedő csókjától 

Kgy le h e le t tám ad  ;
P u h a  to llá ibó l a  su ttogó  szellő,
Színes fodra ibó l a fen tuszó  felhő 

A d n ak  nek i szárn y at"  . . .

S aztán eljön, elszáll ezen lehelet 
u mi kis világunkba : a mi hazánkba, s 
itt minden bokrot, minden fát fölkeres, 
édes, lágy csókjaival tele hintvén azok 
rügyeit , s egyszersmind életet lehel 
ezekbe. A rügyek aztán — feltámadván 
bennük az élet a nap forró csókjaitól, 
— felpattannak, leveleket és virágokat 
bocsájtanak, hajtanak, a mi örömünkre, 
gyönyörűségünkre.

Oh, talán a természet is velünk 
akarja ünnepelni eme felvirradt nagy, 
ningnsztos napnak ünnepét, husvét nap

já t?  a mikor is tulvilági glóriával elá
rasztva áll az oltár felelt a dicsőült 
Megváltó alakja, körülzengve .w. ajintos 
hívók áhítattal telt éneke állal : „Fel
támadt Krisztus o napon . . .“ talán 
azért kezdi, eme nagy ünnep emlékére, 
ha bár nem ezen napon is, do ezen idó- 
t áj bán uj életre támasztani a növényvi
lágot a természet? . . Igen azért, 
hogy örömünnepet üljön ö is, az öröm
mámorban úszó világgal.

Örömmámorban úszik ma az egész 
világ- A földkerekség minden pontján 
dicsérik az Urat, a hol kensztényelt 
laknak, Európa civilizált népei e> ugy| 
mint az Amerika rengetegeiben lakó, de 
keresztény hitet valló népek.

Örül mindenki e szép napon, vigad 
mindenki e nagy napon: a megváltás 
nagy napján, szegény és gazdag <gyfor» 
mán, a szomorú böjti ének helyett vig 
hozsannát zengve.

De vau a fold színén egy szegény, 
árva nemzet, mely, inig más nemzetek 
szivét a boldogság mámora tölti be ezen 
örömünnepen, addig ez még in t sem 
tudja letörülni folyton pergő könyeit, 
oh, mert szive el van öntve a keserűség 
árjától, mert nincs raj a többé Isten 
áldása. De m iért? . . . Azért nincs 
rajta többé Isten áldása, meri, — oh 
jaj ! -  elfeledő Istenét, s bálványt,
emelt az ocsmány bűnöknek !

Avagy nem rosz-e, netu bűn-e az? 
utált szolgalolküséggol meghunyászkodni, 
térdre omolni egy másik előtt, egy em
ber előtt, ki talán nálunk egy fejjel ma

gasabb ? . . . És e nemzet fiai igy 
tesznek, igy ! Hejh, ősei a Kontok és 
Dn skovicaok nem igy tettek !

Vagy mi az? Nem ismerni az t,: 
nem adui annak elismerést, kit talán a i 
véletlen kisebbnek terem tett!

Avagy nem ocsmány bűn-e az, ha 
a barát barátját megcsalja, a testvér 1 
testvérét meggyilkolja, a tiú apját elá- I 
rulja és az anya leányát, eladja ? oda- : 
dobva őt a bűnnek a gyalázatnak . . I 
S mind ezeket érdekből téve ! Nem te- j 
kin ve azt, » mi szent, a mi sérthetetlen. '

Oh, szomorú jelentőséggel bir ez 
ránk nézve, annál is inkább, mert széles 
e hazában már ti bűnt is erénynyé ke- I 
résztéllé,;, mer', a legutolsó is már az 

! 18tt n tag'dús bűnével kérkedik, és mert [ 
| a vallást, az erényt is annyi sokan ki- 
| kaczngják.

Romlott a kor, romlott erkölcsökkel 
I találkozunk mindenfelé.
■ Miért is lenne hát nekünk öröm- 

ünnep a húsvét? mikor annyi elozooio- ; 
, rí tó minden történik napjainkban.

Nem való ránk ünnepi ruha, nem 
való ajkainkra mosoly ily szomorú jelen- j 
íicl szemben.

Hanem ha vannak, kik még szere
tik e hazát, ezt, a párduezos őseink által 
drága véren szerzett szent hazát, mely 
annyiunk ad életet és édes nyugvó he- 

l Ivet. - azok elvonulva magukba fognak 
szállni e napon, a inni napon, és könyö- 

l tögiii fognak a Mindenhatóhoz, hogy ad
ja ni cg mielőbb e szegény hazának a 

! feltámadás, a megváltás, a szabadság

nagy napját, azt a napot, azt a húsvéti 
ünnepet, melyet Vörösmarty Mihály is 
Ígért a világnak, amelyben lesz része a 
magyarnak is — — — -  — — —

„A hívek a húsvét ünnepét méltán, 
mint a feltámadás eszméjét üdvösük, 
ök  valóban boldogok. A  tömeg bármi 
kezdetleges felfogással beéri.

Mi is szeretnénk vigasztalódni azon 
tapasztalattal, hogy a társadalmi, poli- 
ticai, erkölcsi feltámadás korát láthatjuk,
melyért annyi vóitanu k ü z d ö t t - -------
az emberiség annyi apostola a kereszt
fán, máglyán kiszenvedett, s mainap is 
annyi nemtelen üldözést kell tűrni az 
igazaknak — — — Mi is szeretnék 
egész odaadással hangozta:ni az Alleluját, 
az annyiszor sirba taszított igazság, jog 
mielőbbi feltámadásakor !“ — —

Ila ez a nap eljö, ha ezt megér
jük : akkor örömünnepet ülhet a magyar 
is, akkor örömtől ittasait lélekkel kiált
hatja az örömmámorban úszó világgal :
Alleluja, valahára „feltámadott !“ --------

Lakos Gyula,

K özoktatási kim utatások.
A vallás- és közoktatásügyi m. k. 

miniszter bemutatta az országgyűlésnek 
nyolexadik jelentését a közoktatás álla
potáról. A vaskos, kilenczedf'él száz ne- 
gyedrélii lapra terjedő könyv kiterjesz
kedik a népiskolákra, tanitóképezdékre,

T Á R C SA .
.1 i; z i s.

E zer- és eze reu  
Z úgták  : fesz ítsd  m eg ő t !
É s gúnyo lták  a  m ár 
K eresz ten  szenvedőt.

Ö tö r t, s s z ó l t : — az égre  
f  üggesztvén  szem eit — 
llú n o ik ct atyám  
O h bocsásd  meg nekik  I

L. Gy.

Kemények és valóság.
I t ta

B 1 i t z S á n d o r .
Már hisz sok jeles ember került ki a 

körtefulusi gymnasiuroból, annyi bizonyos. 
E remek intézet tanárai legalább azt tart
ják, hogy Magyarországnak nem volt és 
nincs nagy embere, ki ez iskolában mint 
ti.niír nem működött, vagy benne, mint ta
nuló későbbi hites üsuiercteinek alapelemeit 
ne nyerte vo'na. S habár a történet liami- 
sittatlan bizonysága szerint Kürtcfnlu csak 
n múlt század végén nyerte gymnasiumát, 
a tanárok mégis azt hiresztelik, hogy Pázinán 
Péter itt szívta magáim a katb. bit iránti 
buzgósngnt.

De légyen bár csak fele igaz, ez. állí
tásoknak, mikről rosszhiszemű emberek azt 
tartják, hogy egészen valótlanok: annyi két
ségtelenül áll, hogy olyan kiváló férfiak mint 
Karvaly István, Tengődi György és Hosenstein 
Salamon hatodik osztálybeli tanulókból vár
tak a körtefulusi tímárok, ezek iskolájából 
még nem kerültek ki sohasem.

A hatvanas évek vége felé volt az idő. - 
A hatvanbélben m á s o d s z o  r újjászületett 
magyar élet. lakott akkor a levegőben, azt 1 
szívta magába é l e d e z v e  a magyar, sok
szor f u l d o k o l v a  nz oláh, rácz, tót, 
német és más idegen njlai, hideg vagy go- 
noszszivü faj, mely Magyarországon, c dicső 
Kánaánban mindent szeret: bort, búzát, 
gabonát; szénát, szalmát, szalonnát, csupán ' 
egy valamit nem : a magyarságot.

Körtefaluban azonban ilyen gonosz pi- 
óczák nem laktak. Csupa magyar ember 
lakott itt, habár köztük a legtöbbnek Őse 
nem Árpáddal jött be, hanem a honfoglalás
kor már valami Murguj nevezetű alvajda 
főnöksége alatt fogadta a bevándorló hunokat, 
vagy később Szászországból jött elfoglalni 
a magyar fóur krumpliföldeit — robotba.
S a mi Ázsiából jött is Körlefalulm a kilen- 
czedik után még néhány századon át bo 
lyongva és kerülő utakon leginkább Gáes- és 
Lengyelország felöl érkezve telepedett le a 
virágzó Körtefnluban.

Röviden szólva aposluták, oláh-, sváb- 
és zsidóból lelt magyarok lakták történetünk 
kezdetekor Körtefáivál.

Természetes, hogy három hősünk — 
kiket röviden keresztnevükön fogunk etnli- | 
tűni Bzintén cseppentett vérű magyarok
nak tartották magukat, jóllehet egyikeknek 
családfája sem ért el a 888-ik évig.

Pista diák a város becsületes, nemzetes 
órásának volt fia. Késiül kezdve tanulmányait 
inur ezek kezdetén jobban vélte ösmerni a 
világot, mint a száraz tudományt; s miután 
a tanátok stercotyp intése szerint nem az. 
iskolának, hanem az életnek kell tanulni 
Pista pedig az élcltudományol.ban teljesen

jártasnak hitte magát : Ő sem az életnek 
nem tanult, setn az iskolának.

Egyetlen vágya volt — miután a nyil
vános, politikai élet mozgalmaitól irtózott 
—- az igazság szo'gúlatába lépni és — mér
sékelni tudván igényeit — csupán egy kisebb 
törvényszék elnöki s/.ékébo óhajtott valaha 
beleülni.

Talán csak törvényüsmereteit korán 
akarván megalapítani keveredett olykor-oly
kor a bűnügy bonyodalmas üzelmeibo, mm 
ritkán esvén belé kisebb lopások gyanújá
ba ............no meg néha megállapított tény-
állndékába. Nagy vásárkor a gyékény alatt 
és gyékényen áruló kisebb kereskedőkkel 
elég gyakran esett vitába a tulajdonjog kér
dése lölött. Sokszor érezte hátán uz ellenfél 
nyomós érveit s ha itt-ott a törvénynek ré
szegségben dülöngözö őrére, a pandúrra lii- | 
vatkozolt, ez a szatócsok ítéletével együtt i 
a vádlott Pista diákot is magyarosan „hely- > 
benhagyta." j

Ne alkossanak maguknak azért kedve- 1 
/.ólien véleményt Pista felett, t. olvasóim, j 

Diák volt az istenadta, nagyratürö | 
diák, ki nz ilyen apró cselekményeknek a } 
nagy feladat megoldásával szemben nem ! 
tulajdonított fontosságot.

Mondhatom, hogy k ü l ö n b e n  j.í fiú j 
volt. Buzgó keresztyén, engedelmes fia, ki
tűnő diák (hisz tudjuk, hogy kalkulus és 
Rzorga'oni n in mindig állnak egyenes irány
ban) vig pajtás és jeles tánezos. Nem cso
dálom, hogy a törvényszéki elnökséget magára 
nézve tulutngas czélnak nem tekintette.

György sokban ellentéte volt Pistának. 
Először is maga a megtestesült, ifjúi erény 
volt. Leányra nőni nézett, mert félt. hogy 
e I r u b o I j a lelki nyugalmát, a rablás pe

dig iszonyú bűn. Ha a latinból ötven szó 
volt föladva kivültanulásra, ó hetvenet magolt 
he, nehogy a tanárt — ha ez talán többet 
szándékozott volna föladni — m e g c s a l j a .  
Tisztelte az idegen tulajdont és nem lopott 
soha senkitől, kivéve hogy az éjszakából 
csent el nehány órát, hogy napja hosszabb 
lévén, többet végezhessen tanulmányaiból. 
Ezért az osztályban első eminens szokott 
lenni.

Nagyapja mint g. k. klerikus ugrott 
ki a szűk reverendából, hogy a reformált 
vallás és titkon imádott szeretője karjai 
között találja föl az igaz üdvösséget. Atyja 
pedig üregének hibáit jóvá teendő a r. k. 
vallás karjaiba tért mielőtt a körtefulusi 
nemes csizinudiaczéh mester társnak fogadta

György egyetlen fia volt szüleinek, kik 
zsenge korától kezdve papnak nevelték egye
düli reménységöket- Támaszt akartak benne 
nyerni a földi boldogsághoz és hidat n menny
ország kapujához. Gyuri pedig istenfélő, 
jámbor fiú leven mert ueui óhajtott volna 
— szülei vágya szerint is — p ü s p ö k  
lenni.

A harmadik hős, Salamon, egy falusi 
korcsmárostiak fia, legeredetibb alakja Volt 
ezen eredeti elemekből létrejött baráti trias. 
Tót helységben töltvén el gyermekéveit ma
gyarul nem igen tudott, de a ki azt hiszi, 
hogy legalább tótul tudóit ép úgy tóved, 
mint a ki a zsidó fiúról per fás et nefas 
fölt eszi, hogy németül értett. Hanem tudott 
egy nyelven, amely vegyül éke volt a három
nak : zsidóul.

Zugiskolábnn kezdett tanulni. Ezt a 
bagoly odút járta öt évig, hogy legyen tiz 
éven át dolgA feledni, amit ott tanult.



az állami felsőbb leányiskolákra, az ipari 
szakoktatásra, a ki roskeilelmi iskolákra, 
kisdedévé intézetekre, a tanítási eszkö
zökre, a néptanítók nyugdíjintézetének 
állapotára 1878-ban, a középtanodákra 
felsőbb tanintézetekre és, mit hasonló 
kimutatásban először találunk, az autó 
nőm felekezeti közép és főiskolákra, va
lamint végül az emberbarát! és közmi- 
vclódési intézetekre.

A részletes adatokat Dyujtó jelen
tés általábau kedvezően nyilatkozik a 
tanügy fejlődéséről és constatálja, „hogy 
a uépnevelés iránt felébredt szükségér
zet ismét csak fokozódott. A feuállott 
iskolák javításán, valamint újak felállí
tásán országszerte élénk nmukásság mu
tatkozott. A mozgalom ezen élénkségéről 
tanúskodnak ama számok, melyek szerint 
az 1877 ben feuállott 15486 népiskolák 
száma 1873-bau 15675-re szaporodott s 
igy a gyarapodás egy év alatt 189 uj 
iskola." Az iskolába járók száma is 
emelkedett.

Megyénkre nézve is haladást jelez a 
jelentés következőleg nyilatkozván:

Bácft-Bodrogli megye.
Általán yévc haladás mutatkozik. 

Az iskolák száma 28-al növekedett, és 
eüez képest feltűnő, hogy a tankötele
sek száma 9 1 3 8 a l apadt, holott az is
kolába járóké szintén 3 —4% -hal emel
kedett,

A  tankötelesek számára vonatkozó 
adat tehát valószínűleg téves, mi pedig 
onnan ered, hogy özabadkan 56223 la
kos után összesen csak 4759 mindennapi 
és ismétlő oktatásra köteles, Zomborbau 
pedig 24309 lakos után összesen csak 
2635 iskolaköteles Íratott össze.

A szorgalmasabb iskolába járás még 
az által is fokozódott, mert a télen is 
feljárók száma 5 -6 % -k a l  emelkedett.

Már a legközelebbi lefolyt tanérbeu 
volt 88°/0-nak tauköm ve, ezen szám most 
9 2 °/B-ta  szökött fel; de tekintve azt, 
hogy még mindig 5707 tanulónak nem

volt tankönyve, a „szegény gyermekek 
könyveire" fordított összegnek mintegy 
3 0 ° / o v a l ó  leszállítása nem volt in- 
kokolva.

Az iskolai mulasztásoknak fele a 
szabályos büutetéssul sujtatott, mi az 
iskolaszékek és községi elöljáróságok üd
vös szigora mellett tanúskodik.

A  28 uj iskolához képest a tanítók 
száma is 32 vel növekedett, 8 szintúgy 
gyarapodott (5-tei) az okleveles tanítók 
száma is.

Egy* *egy tanítóra 80, s egy tante
remre 81 tanuló ese tt; a tanítók évi 
fizetése 524.8 és 232.7 írtra rúgott, 
tehát 186°/7-hcz képest gyarapodott.

Az iskolai fölszerelés mindeuben — 
kivéve a „fekete író táblákat", fokozatos 
gyarapodásnak örvend, a mi természetes 
oly tankerületbeu, hol 1— 1 iskola tan
szer-szükségleteire évenkint 19 frt for- 
dittátik. Az iskolák összes jövedelme 
32631 frtnyi (kb. 7% ) gyarapodást 
tüntet föl.

4 faiskola, 9 fölszerelés nélküli és 
18 fölszerelt testgyakorlóhely hozatott 
lé ir e ;1) ellenben 48 isk. kert és 5 iák. 
könyvtárral kevesebb található a kimu
tatásban. ')

Az iskolák összes jövedelme 32631 
írtta l (kb. 7% ) gyarapodást tüntet föl, 
miből 14247 frtuyi többlet tőkésittetett.

A  t a n í t á s  e r e d m é n y e :  A 
népiskolai ügy ily kedvező külső viszo
nyai mellett mindenek előtt feltűnő, hogy | 
az olvasni és Írni tudók száma 9656-ról 
8635-re apadt. Ezen siilyedés csak lát
szólagos. M ert, még az előző évben ezen 
rovatban mindazou tanulók jöttek szá 
mitásba, kik bármely osztályból kilépve,

')  A :iti8 isko lára  e sik  ö sszesen  141 te stgya - 
ko rlóhely .

’) L 'tóL b iak ra  nézve  m eg jegyzendő , hogy az  
e lőző  é vben  5 o ly  kön y v tá r s z e r e p e l t  m in t „iskol&j 
könyvtár® , m e lyek  csak  ta n í tá s i  vezé rkön )vek lifll 
á l l t a k ; azon  a je le n  k im u ta tá sb ó l k im a ra d la k  T én y 
leg  az  isk . és n é p k ö n y tá ra k  1013 k ö te tte l g y a ra 
po d ta k .

az illető tan fok hoz képest olvasni s irni 
tudtak ; most csak a mindennapi isko
la u t o l s ó  osztályából kilépett olvasni 
s irni jól tudó tanulók vétettek te
kintetbe.

Egyébként - bár még sok a kíván
ni való — mégis minden kötelezett tan
tárgyban nagyobb igyekezet mutatko
zott.

Legtöbb eredmény a beszéd- és ér
telemgyakorlatok, a nyelvtan, földrajz, 
történelem és számvetés, legkevesebb pe
dig a természetiudományok, alkotmány
ién, a művészi tárgyak és a kertészet 
tanítása körül tapasztaltaiéit.

Utóbbi körülménynek az oka abban 
rejlik, mivel sok iskola még csak 4 osz
tály szervezettel bir ; tehát az említett 
tárgyakra nem ju t idő.

A legmostohább sorsban részesült 
„a női kézimunka" tanítása, s pidig azon 
teljesen indokolatlan előítéletnél fogva, 
melylyel a közönség sok helyütt a nő* 
tanítók alkalmazása ellen viseltetik. így 
a női kézimunkák tanítása az iskolákból 
gyakran kizárva, ápolásra csak a családi 
körben talált.

Az ismétlő iskolai oktatást illetőleg 
szép igyekezett mutatkozott ;j|föleg Baja 
városa az iparoB tanonezok oktatása kö
rül dicséretes buzgalmat tanúsított.

Az iskolák jellegét tekintve, a ta- 
uitás eredményét illetőleg, az első helyet 
az állami iskolák foglalták cl ; u ánuk 
következnek a rom. kath. a községi, a 
magán-, helv. Iiitv., izraelita, görög kel., 
ág. hitv. s végre a görög kath. iskolák

Eltekintve — a fennt kiemelt rela
tív haladástól — az oktatás eredménye 
általán véve nem emelkedik túl a közép
szerűség színvonalán.

Az állam hív. nyelve 207 népisko
lában taníttatott.

Tehát Baja városa külön kitünte
tésben részesül, mert az iparos tanon- 
ezok oktatása körül dicséretes buzgalmat 
tanusitott. De hamar lett ezen dicséret

De hozott magával egy jó tulajdonságot 
a zugiskolából: vas szolgalmat.

A gyiunasiuruba lépve a szó szoros és 
tájszólási értelmében niócz volt; öt év múlva 
azonban — még mindig félrnócz ugyan de 
ennek daczára az iskolu egyik kitűnősége.

Haladását leginkább a magyar nyelv
nek köszönhetvén ezt kimondhatatlanul sze
rette és nőni érezvén szárnyait a magasabb 
régiókba is kívánkozott: verseket irt. Ször
nyű rosszakat, de verseket. Nem is hajtott 
apja kívánságára, hogy jogász legyen, mert 
ez jóvedelmes pálya, hanoin föllebb nézett, 
az olymp legmagasabb csúcsára : megeskü- 
dült, hogy k ö l t ő  l e s  z. Petöl'y után 
Rosenstein Salamon legyen a legünnepeltebb 
költői név Magyarországon és a nagy vi
lágban.

*
Elragadó, büvteli nyári éj szállt le 

Körteíalvára. Az utczaszél, k sűrű lombozatu 
hársfái és akúczai ünnepélyesen, halk nusz- 
szel szellőzködnek a hüs éji légben. A hold 
— mintha csak leírásunk kedvéért tenné — 
tele képpel mosolyog le Bötétkékszinü, arany- 
pettyes magaslatáról az alvó vidékre, mely
nek csöndes légzése tán az enyhe szellő, mely 
lágyan suhan cl a néma táj fölött.

Három ifjú hever a város alatti elte
rülő, úgynevezett „Korparét" füvében. Súg- 
doaódva beszélgetnek, áhítattal, fenkölt szel
lemmel. Talán valami titkos,nihilista szövetség 
tagjai szövik itt világszahaditó terveiket ?

Dehogy. Három hősünk ünnepli csend 
ben bucíuzóját. A nagyvilágba indulnak 
Körtefalu szűk határai közöl. A szélrózsa 
különböző irányai felé térnek el holnap. Ma 
megújítjuk örök barátság esküjét és a 
fogadalmat, mellyel különféle élethiva ásnak

szentelték magukat: a körtefalusi gynm. 
legkitűnőbb ifjai a t ö r v é n y s z é k i  e l 
n ö k ,  a p ü s p ö k  és a k ö l t ö !

*
Hat hosszú év folyt el a három ifjú 

búcsúja után. Hat igen hosszú év hőseinkre 
nézve kik egymástól elszakadva s egymás 
felöl hirt nem véve bolyongtak valahol azon 
a nagy világon, melynek ö rájok nézve a 
Kárpát és az Adria képezik határait. Magya
rok voltak, hova vándoroltak volna ki ök, 
kik a saját boldogságukkal cBak & hazáét 
kívánták elömozditanijés kiknek — amúgy 
mellesleg említve -  egy garas útiköltségük 
sem volt.

Vájjon merre járnak, mire vitték ? —

Hideg téli nap van. A gazdag bő, 
meleg ruhát ölt, a szegény szükebbre húzza 
dereka köré a nyári szolgálat után szörnyen 
elaggodt vékony kaputrákot. A főváros egyik 
szélső utcájának sarkán a belső gőztől 
megvakult üveg lemezes ajtó nyílik éa csu
kódik sokszor egym/sután. Az ajtó előtt 
csuszám lós lemezzé fagyott a mindenik nyi
táskor kiváncsi az utczára tolakodó pára.

Számtalan éhes emberi alak nyit be 
ebbe a helységbe és — arcuk mutatja — 
kevés jön ki jóllakva. Félelmes ellenségükkel, 
az étvágygyal, csak rövid fegyverszünetet 
kötnek bent s talán már mire kijönnek meg
újul a harc.

A főváros jótékony nóegyletének leves- 
oszlóintézete ez a helyiség. Pokolnak nézne ki 
ha nem angyalok -  a jótékonyság angyalai, 
szép asszonyok és lányok szolgálnának a 
párolgó meleg vizáéi, mit álnéven levesnek 
hívnak.

Koldus, 8 z e g é n y napszámos, té
kozló diák és szemérmes — de mégis éhező 
— varrólányok, dijnokok és kopott urak 
találkoznak e helyen.

Az egyik teritetlun asztalnál együtt ül 
három vézna, sápadt urczu fiatal ember. Ér
dekes dolgokat közölhetnek egymással, mert 
úgy néznek ki, mint ha jóllaknának. Pedig 
dehogy laknak jól.

Régi ösmerösöknek látszanak, kik hosz- 
szabb idő múltán látják újra egymást. S 
ha közelebb lepünk hozzájuk csukugyan rá- 
ösmerünk hőseinkre, kik hat évi bujdosis 
után e szerencsés helyen találkoztak ismét* 
A három ifjú: a törvényszéki elnök, a püs
pök és a kö tő.

Nem adhatom vissza csonkittatlanui 
beszélgetésöket. Hat évnek nagy története vau 
mely ha nem érdekes is, de hosszú.

Csak röviden einliiem, hogy a törvényszéki 
elnök a körtefalusi búcsú után nem bírván 
újra iskolába jutni beállott ferenezrendi 
barátunk; onnan — mert katonaküteles 
volt — kilépui kényszerülvén jegyzösegéd 
lett; azután katonáskodott háioin évig, rá 
nevelő lelt, ez állásból átcsapott adóvégre
hajtó helyettesnek innén szinlapkihordónak s 
minthogy még ez az állás is messze van a 
törvényszéki elnökségi ól följött a fővárosba, ; 
hátha itt könnyebben közelíthet céljához. Ö 
még mindig reméli, hogy eléri amit kivan s 
csak azt Bajnáljo, hogy fontos élet utjának j 
ilyen kényes pontján kellett két régi czim- ‘ 
bórájával találkoznia.

Gyuri pedig elmondja, hogy a felső kót 
osztályt mint papnövmdék végezte, de ez idő 
alatt meggyőződvén róla, hogy a püspöki szék 
nagyon magas ponton áll áttért a jogi val

re érdemeden ! Míg a múltban a tanügy 
ezen ágára gondot fordított, mely nálunk 
csakugyan életkérdés, melyre nézve az 
iparos osztály maga magával egészen 
tisztában van, mint az ipartársulat 300 
frtos iskolaalapitványa is igazolja, addig 
a legközelobbi múltban csak hanyatlást 
észlelhetünk, melyet megyei tanfelügyelőnk 
e hóban ta rto tt közigazgatási-bizottság 
ülésén elóg határozottan kitüntetett. Öaz- 
szehasonlitás kedvéért hadd álljon itt a 
tanfelügyelői jelentés, mint azt a , Lt.
K .w közölte :

Baja vávo8 közigazgatási bizottsá
gának f. hó 8-án ta rto tt ülésében Cztr- 
fusz Ferencz kir. tanfelügyelő az 1878/9. 
tanévről szerkesztett tanügyi statisztikai 
jelentést terjesztette elő. Az érdekes je
lentés igy hangzik :

Az 1878/9. tanévi statisztikai ada
toktól szóló jelentésemet a következik- 
ben vagyok szerencsés előterjeszteni.

Baján a lefolyt tanévben Yolt egy 
állami, 13 felekezeti és 3 magán jellegű, 
összesen 17 iskola.

Tanköteles gyermek volt 6 — 12 
éves 2231 fiit, 884 leány, összesen 3115.

Elemi iskolába já r t fiú 937, leány 
711, összesen 1648 ; ismétlőiskolába 245 
fiú, 54 leány, összesen 299. Felső nép- 
vagy polgári iskolába 51 fiú, 116 leány, 
összesen 167. Magán-intézetbe fiú 2, 
leány 56 összesen 58. Középtanodába 148.

Az iskolába járók főösszege 2320. 
Iskolába nem já rt 582 fiú, 213 leány, 
összesen 795.

Az iskolába járók vallására nézve 
igy oszlottak m eg: római katholikus 
1802, görög katholikus 7, görög keleti 
43, helvét 33, ágostai 21, rnózes val- 
lásu 414, összesen 2320.

Nyelvre nézve: magyar 1974, ué- 
met 66, szerb 43, bunyevácz 237, Ősz- 
szesen 2320.

Az iskola növendékei közül téleu- 
nyáron já rt iskolába 2101, csak télen 
21 9 ; tankönyve volt 2310 nek, nem

lásra és Nagy-Váradon két évig hullgatván 
a tudományt, mivel az ukadémiáu a tanárok 
gyengék és kis városban az ifjú ténykedést 
köre igen szűk, 0 pedig most nem akar meg 
állni csak a miniszterségnél — Pesten kere. 
sett és kapott állást. Két év óta gyermekeket 
oktatott, színdarabokat másolt, ciínszalago
kat irt a hírlap kiadóhivataloknál és egyéb 
foglalkozás hiányában uébányhéten át pa- 
pirzsákokut ragasztott egy kereskedőnek.

Ennyiféle dolog mellett (nem ért rá 
tanulmányait folytatni. Azért most leutazik 
— mihelyt költsége lesz — Kolozsvárra, s 
megmutatja, hogy az ottani egyetemből is 
kerülhet ki miniszter.

Salamon már nem Salamon többé. 
Költői álnevét vette föl hivatalosan s most 
Dalhoni Elemér a neve. Költészetének fény
korára nem is emlékezteti egyéb e puszta 
névnél.

Hírlapírók, szinbirálúk és könyvkiadók 
elnyomták költői erét. Mind azt mondták 
menjen inkább kapálni, de ö e muukához 
nem értvén kaszálni immt: beállt borbélynak. 
Mit is mondok ? borbély érettségi bizonyit- 
vúuynyul ? Fodoritúmester akart lenui.

Hanem kezdő költőnek és foloritónuk 
közös átkuk, hogy tehetségüket nem mél
tányolják. Azért költő barátunk félrelökte a 
hajsütö vasat; fölesküdött Aeskuláp papjának 
és Bécsbeu 3 évig áldozott a pogány is
tennek .

Az ereiben csörgedező költészet azonban 
nem hagyja nyugodni. Visszatért honába, 
melynek egyik nagy és igazán magyar váro
sában, Debrecenben, egy uj költői iskolának 
akar alapítója lenni. A magyar múzsa Petőfi 
mellé fogja még emelni Dalhoui Rosenstein 
Elemér Sulamout 1 ,



▼olt 10-nek. A tanév alatt 3636 félnapi 
mulasztás fordult, de azért a hatóság 
egyik szülőre sem alkalmazta az 1868. , 
38. t. ez. 4. §-át.

Tanító volt 35, ezek közül képesí
te tt volt 33, nőm képesített 2, rendes 
32, segéd 3. Tanterein volt 36, tanító- 
lak 7, faiskola 2, testgyakorló tér 10, 
fekete irótáblu 62, fali oivasótábla 18, 
fali térkép 04, földgömb 13, természet
rajzi eszköz 14 példányban van, terűié- 
szettaui eszközök pedig 9 helyen vannak, 
könyvtár 3, testgyakorlati készletek 5 
helyen vaunak.

Az iskola évi jövedelme : készpénz
ben 25259 írt, mely származik 5991 
frt tai.dijból, 713 fit állami, 11965 fit 
községi, 3590 ír t egyházi és 3000 fit 
egyéb forrásokból.

Az iskola évi kiadása : A  rendes 
tanítók fizetése 21,878 frt, a segéd ta 
lálók fizetése 300 frt, fűtésre 1168 frt, 
tanszerekre 173 frt, könyvekre 500 frt, 
egyebekre 1240 frt, összesen 25259 frt.

(Vége következik)

Az osztrák lövészeti szövetség köz
ponti bizottmányától a következő felhí
vás küldotettbe:

M a g y a r  t ö v é n e k !
A császár és király ü Felsége lég- 

magasb védnöksége alatt alapított „oszt
rák lövész-szövetség" a f. é. julius 18. 
25 ig terjedő napokban alapítási ünne
pélyéi s egyúttal az első általános oszt
rák szövetségi lövészetet Mécsben ta r
tamija meg.

Számos polgárok egyesüllek a végett, 
hogy ezen ünnepély a birodalmi főváros 
tekintélyének inegfelöleg valamennyi ün- 
uepély-veudégek tiszteletére és örömére 
fényes módon végbe mehessen ; nem csak 
az forogván fenn az osztrák lövészeknek 
a lőfegyver kezelésében te tt nagymérvű 
elhaladásáról, valamint az osztrák tö r
zsökben meglévő véderő jelentőségéről 
békés páibajban tanúskodni, hanem mind
nyájoknak és mindenkinek, valamennyi 
osztrák néptörzsnek híi és szilárd össze
tartás szükséges voltát eszméletre hozni.

Az életutak o fatális keresztező pont
ján, a levesintézel bon újból lobbot vetett 
hőseinkben a régi tűz, mellyel keblökben 
még az nap este a kél kék bakokhoz czimzett 
vendéglőben karcos mellett újólag elbúcsúzva 
folytatni indultak a nehéz munkál, elérni a 
törvényszéki elnökséget, a miniszteri széket 
meg a költészet babérlombkoszorujút.

*

Azóta megint hosszú szálat sodoritottak 
le orsó jókról a párkúk. De azóla hőseink 
nem látlak egymás a tán nem is tudják 
egymás hol- és hogylétét.

Hanem tudom éu.
A törvényszéki elnök jelenleg b ö r 

t ö n  ó r Körtefalváu. A püspök csak ugyan 
elért n miniszterségig, melynek számvevő, 
osztálya kiadóhivatalának d i j  n o k a most. 
Szegény püspök I A szentirás révén akart 
fölemelkedni s a szépírás tartja benne bo- 
ványun a I e I k e t.

A költő p.dig? Nos, az nem eBett el 
egészen céljától. Most is költ néha, mikor 
egy P“i- garasa akad. I)e a költészet magasz
tos szavai helyett diachylomflastromot ra
kosgat a sajgó sebekre ; lant helyett klis- 
tért kezel és nem az olympuson, hanem 
egy nagy város kis kórházában honol nagyon 
ia halandó halandók közt.

Ezen ünnepélytől a magyar lüvé- ;
szoknék és magyar hazafiaknak távol 
lenniük nem szabad.

Ausztria és Magyarország századok 
óla a közös uráli.odó ház, valamint u 
közös történelem által legszorosabban ! 
öss/.ekapcsoltutváu ezen dicsőséges törté- | 
nelem minden lapja igazolja, miszerint 
a magyar és osztrák népek a művelés 
és szabadság mellett közösen harczoltak 
minden bajban és veszélyben szilárdan 
egymás mellett állván.

És e miatt a békés ünnepélyünk
ben való réttzvét iránti meghívónkat min
denek előtt Titok húz , magyarországi 
lövészek és fivéreinkhez intézzük egy
úttal azon biztos reményünknek adván 
kifejezést, hogy egész csoportokban ünne
pélyesen díszített városunkba fogtok be
vonulni.

Orömzajos fogadtatásban fogtok lé- 
szeltetni és a köztudomású magyar ven
dégszeretet a miénkben párját taldlandja.

Lövészeitek a szövetségünk tagjai
val tökéletesen egyenlő jopgal birandmik, 
előttük állami Ausztria minden tarto
mányának diszdijjaival bőven ékesiiett 
adomány-csarnok, f ia  annak szaporításá
hoz hozzájárulni akartok, minden ado
mányt mint rokonszonvetek jelét szívesen 
fogadandjuk.

Nagyon is óhajtanék, ha a magyar 
ünnepély-vendégek nemzeti öltönyben len
nének szívesek megjelenni, mivel a meg
tartandó ünnepélyes bevonulásnál Auszt
riának nemzeti öltönyei is láthatók lesznen.

Ép úgy kérjük a testületileg meg
jelenendő f.nnep-résztrevök idejekoráni 
bejelentését a végett, hogy azoknak fo
gadtatása és esetleges elszállásolása körül 
a szükséges intézkedéseket meglehessük ; 
fennta Iván magunknak, az í'imn-pélyrend 
tervezetét, valamint a lovászi szabályo
kat mielőbb tudomásotokra hozni.

Lövészt üdvözlettel és liézszoritás 
melletr.

Mécsben, 1880. márcziushó.
Az első osztrák lövészeti-szövetség köz 

ponti bizottm ánya:
Dr. K O P P  E I)E ,

e lnök .

tír. Vilczek János , Dutnba Miklós,
1. aleli.ok. II. alelnök.

K ü lö n f é l é k .
— A  h ú s v é t i  ünnepek al

kalmával el nem mulaszthatjuk, t. ol
vasóinknak boldog ünnepeket kívánni.

— A  k ő v e t k e z ő  gyászjelentést 
ve ttük : IJj. Perczci Miklós és neje Lati- 
novits Ízaura mély fájdalommal jelentik  
feledhetlen kedves kis leányuknak P  e r- 
c z e l  M a u r i c z i á n a k  élte har
m adik évében hosszas szenvedés után 
történt elhunytál. A  szeretett kis halott 
e hó 25-én délután 4 órakor fog a 
Rókus sirkerti családi sírboltba temet 
telni. Ilu/a, 1880. márczius 24. Áldás 
és béke ham vaira  /

— I s m é t  s z i n e l ö a d á s .  
A  bajai nönevelö intézet növendékei 
által f. évi márczius 20-én, húsvéthét
főn adatik. „T a n n e n b u r g i  l ló z a .*  
D rám ai színmű Weissenhofer Róbert 
után németből fordítva. Az intézet n. 
é. pártfogói teljes tisztelettel meghivat
nak. Kezdete esti 7 órakor.

— H a n g v e r s e n y .  M int ér
tesültünk 13 a k  o d y  L a j o s  nálunk 
kedvelt zongoraművész mához egy hétre, 
azaz ápril hó 8-án hangversenyt ren
dez. Örvendünk viszontláthatni a mű
vészt, k i nekünk ismét élvezetdús estét 
szerzend.

— MUkedrelöi előadás. „A bajai 
polgári ifjúság önnmlatluto és társas köre1' 
tagjaiból alakult műkedvelők által, szomba
ton Hidassy Elek az itt működött színtársu
lat rendezőjének jutulonijátekául „Egy ma
gyar huszár káplár Mécsben1' czimü életkép 
adatott elé. — Valóban jól esett s/ivünkuek 
az e darabban a magyarok iránt nyilvánult 
tisztelet és szeretet, mert a mű szerzője a 
cziuuzerepet játszó huszárkáplárt oly szín
ben tünteti elő, mi néktlnk magyaroknak nem 
kevéssé hízelgő, különösen akkor, midőn

nemzetünket úgyis az utolsók közé számítják 
az idegenek. Különben mi a darab szövevé
nyességét illeti, levonva belőle az egyes fö
lösleges szerepeket és jeleneteket — sike
rültnek mondható, habár befejezve nincs is, 
de azért mégis egy coneret egészet képez.
A szereplőket tekintve, méltán mondhatunk 
nékik küszöuetet; először a szorgalomért, 
melylyel n szerepeket betanulták, másodszor 
az ügyességért, melylyel játszottak, inért 
valóban az előadás oly jól sikerült, minőt 
szinészeinktél is kevésszer volt alkalmunk 
látui. Az első hely méltán illeti Zsivánovics 
Katicán k. a. (Teréz) mert kellemes játéka, 
hanglejtései és színpadi ottboni&sságának ta- 
nujelét e uehéz és terjedelmes szerepben 
valóban ragyogtatá, úgy Kovács Sándor urat 
(Lampel), ki szerepét természethíven adta. 
Goldstein Márk úr (István) pedig ismét be
bizonyította úgy játékával, miut kitünően 
énekelt dalaival azt, hogy e térre hivatva 
vau. Oly csinos huszár volt, hogy bármelyik 
ezred díszére válnék. Ezeknek méltó elöse- 
gitőik voltak Kovács Mari, Mátyus Mariska 
és fíenier Irma kisasszonyok, úgy Steiner 
Hugó (Hódi) ki többször megnevetteté a kö- 
zöns -get, csak arra figyelmeztetjük jóakaró- 
lag, hogy kihívásakor a grimaszokkal hagy
jon 'el, mert az minden tekintetben ellenke
zik az illemmel és a színpadi tekintéllyel; 
Berndorfer Ede ur pedig szokott színpadi 
otthonossággal játszta le szerepét, továbbá 
Haitijeid Károly, lieiner Mátyás, Diczsnty 
Józsi/, Zirner Gyula, Weltmann Dezső, Fa
zekai Gyula és Stier urak. — Kováts Ma- 
tild és Steiner Károly a gyermekszerepeket 
könyedséggel és korukhoz méltó ügyességgel 
oldották meg. — Mi pedig az anyagi 
sikert illeti vajmi kevés volt, mert a 
közü iség úgy látszik strike-olt, pedig úgy 
a jutalmazott, mint a szereplők nagyobb 
pái tl igolást érdemeltek volna. Vasárnap pedig 
ismételték e darabot minden tekintetben na
gyol* *» sikerrel a szombatinál. Egyúttal megem
líthetjük, hogy színtársulatunk eltávozott. A 
közönség uein volt vele megelégedve s ter- 
mészi lesen ők sem a közönséggel. (II.)

— 800 ii .ó bor sülyedt el múlt 
vasárnap délelőtti verölényesidőben Mohácson 
u Dunán a gőzhajóéilomuion alul, mely 
Opelt Márton báüaszéki kereskedő tulajdo
nát képezte. A mondott helyen u. is a folyam

■ rettentő sebes, e mellett a maga3 vízállás 
és a két járműn levő csekély erő okozta, 
hogy azok a vontató hajókhoz ütődvén, eze
ket horgonyostul együtt kiszakította, mire a 
jármüvek szétváltak; a borral teli hordók 
azután a vizszinén úsztak. Mintegy felét ugyan 
kifogdosták, de a többi Mohácson alul 
ismeretlen kezekbe került kik aztán a más 
szerencsétlenségén káröröm közt dőzsölnek. 
Az itt kifogott hordókat is megdézsmálták 
a kimé ütök s némelyike holt részegre itta 
le magát, mások pedig a kimentés alatt 
annyira meghűltek, hogy most fekvő betegek. 
— a szegény kárvallott e borokat Knlára 
(Bácsmegye) akarta szállítani. («M.“)

— A beregszászi nagy tűzvész, mely
röl, ottani levelezőnk távirati értesítése után* 
már megemlékeztünk: borzasztó látványt 
nyújtott a kétségbeesett és futásnak indult 
lakosságnak. Mint újabban értesítenek ben
nünket, a veszedelmet a dühöngő szél még 
fokozta. A tűz n megyeházban ütött ki. A 
törvényszék épülete, a városi nagy vendéglő, 
a nagy piacz számos háza, a zsidók imaháza 
s számos magún épület lön a pusztítás 
martaléka. A tűz okozója G. M. megyei Írnok, 
ki ittas állapotban haza ment 8 szobáját 
vigyázatlanságból felgyújtó. E megyeházi 
szobából terjedt a tűz tovább. Az ifjú maga 
is szénné égett. A kárt 100-120,000 forintra 
teszik. Számos család koldusbotra jut e csa
pás miatt. (M- F.)

— Uzsorás fogás. Egy képviselő fia 
legutóbb pénzzavarba jővén, egy ügynök 
által a király-utezába egy kereskedőhez ve
zettette magát. Ez csodálkozni látszott a 
fölött, hogy tőle kölcsönt kérnok, mikor neki 
alig van egy garassa j de árut késznek 
nyilatkozott hitelbe adni. Erre az Ügynök & 
fiatal embert félrevezeti és tudtára adja, 
hogy ö képes eladni a vásárlamló árut, csak 
vegyen annyit, a mennyire szüksége van. 
Vett is 18 tuczat esernyőt 24 írtjával a ki
állította a váltót azon toldalékkal 432 írtról,

hogy értékét áruban vette fel. Most követ
kezett az üzlet második és szomorúbb része. 
Az ügynök fiatal emberünket egy másik ke
reskedőhez vezette, a ki hosszas rimánkodás 
után s látszólag „szánalomból11 megvette az 
esernyőket 90 forintért. Az apa ez uzsora- 
üzelmekről tudomást nyervén, elbeszélte azo
kat egy kir. ügyésznek, ki azonban csak azt 
jegyezhette meg az egész dologra, hogy miután 
az ilyen, alakilag különben is kifogásolhatlau 
ügyleteket eddigi büntető törvényeinek még 
nem tiltják, az ügyben mit sem tehet.

(M. F.)
— Az imádkozó nő. Udvari! község

ben a múlt vasárnap, mint az Egyetértésnek 
Írják, midőn mise végével a hívők már tá
voztak s egy-két ajtatos anyóka volt még 
benn, egy uriasan öltözött nő ment a temp
lomba, arczát elfödve. Letérdelt az első pád
ban s pár perczig imádkozott s aztán, a miut 
jött, távozott. Alig tette azonban ki lábát, 
az anyókák gyermeksirást hallottak, oda 
siettek ahol az idegen nő imádkozott, s egy 
6— 7 hetes gyermeket találtak. Keresték az 
idegen nőt, de már eltűnt. Amint később 
rájöttek, az előbbi estén érkezett a faluba. A 
gyermek most a községházánál vau.

— Ritka vadkan. Buczacz községben 
(üaiieziában) egy vaddisznó közelebb számos 
embert megtámadt s azokat meg is Bebesi- 
tette. Egy zsaudúr rálőtt a vadra, de nem 
találta jó l; a vadkan megfordult s a zsau- 
dáruak rohant. Ez eldobta puskáját és szu
ronyával védelmezte magát, a z  állat uzonbau 
a földre tiporta s összemarta. Egy paraszt- 
ember ekkor baltát vetett a vadkanra ; a balta 
megakadt az állat testében s csak a közsé
gen kívül roskadt össze. Mikor fölvágták a 
vadkant húsz golyót találtak benne.

— Adalék n nöemanczlp&czlóhoz.
A posta- és távirdaszolgálatban tudvalevőleg 
már régóta alkalmaznak nőket ia hivatalno
kokul. Most a pénzügyminiszteriumbau is 

: fognak nőket alkalmazni, az  említett minisz- 
j tórium központi pénztáránál fognak e uőhi- 
I vataluokok működni, épen úgy, miut ez a 

párisi Rothschildház pénztáránál történik, 
j a hol e reform életrevalónak bizonyult. Egye- 
j lőre 13 helyet fognak fokozatosan nőkkel 

betölteni s ezek működése már áprilisban 
megkezdőink. E reformot, mely a pénzügy- 

| miniszteri hivatalnokok közt nagy szenzá- 
' cziót kelt, Buzetzky miniszteri tanácsos in- 
I ditványozta.

S z e r k e s z t ő i  s ü r g ö n y .
R y Z ouibur A je le n  szú rn ia  e lk é se tt .

Az első c». klr.

DUNAGÖZ H AJ ÓZ ÁS I  T Á R S UL AT
Pósta- és személyszállító hajóinak

M E N E T B E N D J E .
P o a tn lm j  ó m e n e te k  :

Ö n jé r ő l  B u d a p e s t r e :  k e d d e n , c sü tö r tö k ö n , szom 
bato t!, v a sá rn ap o n , hé tfő n  
regge li 2 é s  fé l ó rak o r .

R a j é r ó l O r s o v á r * : s z e rd án  és sz om baton  reg g e l 0  
ó m k o r .

N r- e u ie l j  s z á l l í t ó i t  a j ó u i e n e t e k : 
B a j é r ó l  l l u d n p e H t r e :  n a p o n k é n t d . u . 3 ó rak o r , 

B ő j é r ő l  M o h á c s r a  ■ ,  es ti 8

Ü z le t i  t u d ó s ít á s .
Hűjén, 1880. ín&rcziui 24-én

B ú z a ...........................13.40
Zab...................................6.80
Bal*....................................... 10.-
Á rp a .................................... 8 .—
R o z s , ...........................10.50
K ö le s ............................7.25
Kukoricza. . . . . . .  6.50
Az árak 100 kilogt. után.

Felelős szerkesztő :
Dr. B A R T 8 0 H  BAKU.  

Kindó-tulajdonos: 
MÁ MA T  L A JO S .
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Idrály-iDcza 2. szám. 1). Orczy-féle liáz, 
nagyban és kicsinyben.

H ö l g y e k  s z á m á r a :

K i n i n  l - r / .ip A '-  cb c r 'n sz tiu b ő l és bőrlul! . • 1 ) ' 1 j
S c l . i  c /. pA I(, d ivat *- féiczipűk, II lom ak és dr/.os«*k_ ü t  2H I
H e g s i tta -c /. ip A k  csa lókka l, tinóm c b e r la sz tin h ő i v. höi-höl J  I r t  7 1 I 
I tc g u l tn -v z ip ö K  lén y m ázo so rra l, m agas sa -n ltk a i le g ú jab b

szállás . - *1'1 ^ 1 '
H i-K iilla  r z ip A k  sagrénbői v. /e r-o b ö rh ő l, s z ö ^ e /e t t  k o ttá s

ta lp p al, m agas sa ro k k a l, logtijubli s.m h'R  . 'J I r t  ű  > 1
K b u r 'n s / . l i i i g - to p - n ő k  Hunniák. d b  e sek , fénymú/. rn i l  . 2  ír t  ü* I 
r .líc rliiH y’.I In x -lo p ftM n k  in g a a \l i 'iz - .v a l, m agas k ivágással.

leoynt wsos o rra l, rokokó  sa ro k k a l, legú jabb  sz ab  isti .! tVt 20 ! 
I s b o f l a - z l i n g  cziiaos to p m o k . -ziva laku  m e tszésse l, sim a 

ta lp p a l , rok  kó sa ro k k a l, e legáns szab ás 
l ió  i*7.ugOM lo p a i iu k  ságiam ból, s /o g e l t  ta lp p -1 , m agas 

k i ágássa l, Ifegliaouiabb k iá llítás  . . . .

I ’r a l i  s z á m á r a  :

II /.I C/ipAk finom I. ■i llői . . . .
T iij i . i i io k  e rő ;  s a g rrn b ő l. c t a l p p a l  
T o p á n o k  sagrónből lénwil ./o s  o i,u l é r ta lp p a l.
• S o r j i ib ó r  l o p .n ő i t  v i l f / . 's a k , e  3 i ilu p la tn lp p al, a Ic jj . i ld )

m n i i s é g l i e k ...............................................................
I t . i r  ju lx V  l o p j u n k  k'-ziyill.őrli.'.l, a  le h e tő  le g jo b b  m inőieg  
I t r g o l l n  f u l r /d p l i  nyári id é n y e ,  leg jobb  sági énből, c  ős

t ' l j i p a l ....................................................................................
i t i  goII.a  lé le z ip A  fcnyinázoR diszszel, le g ú jab b  szab ás .

< ■<iz m a i ,  e iő s  vik.szos vágy sa g ré n b ő rb ő l, m agas sz á r  s ró fo l t
ta lp p a l . .................................................................

G j  e r in e k r z ip A k  sagrénbűl
l .c á n y c z ip A k  eberlasz ting  és bő rbő l 1 frt 8‘i
G y e r in e k c / . l p ö k  '»'>

M egróndőlések  po«t o n tá .iró t m elle tt vagy az elfllu 
ti :. i gyorsnn s poiiiosan  tfiljfi 'itte tnek . N em  a lk a lm  is lá b b e li 
gi-Miblien k ic seré lte tik . R ész le te s  á rje g y zé k ek  k iv á lta ira  bé i 
di t i .f it  meg.

1
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M A T T O M

GI ESSHÜHLI-je «
a legtisztább alkati

savanyúvá t aeillak
?yomorbajuk és 

ellen.

Stájerországi

a légzési és emésztési szer- 
s f  vele betegségei ellen.

| .M A T T O .\ l  I IE X K IK ,  K n r lN b a i l l
4- “ a|i]iu'ó minden gyógy. /, rtár ős ósványvizkm.-ki dósbc.'l? 

^ m w iá̂ ig-«~ég jaj ^

Értesítés.

I I • kr. 
t 20 kr.

f r t  2 0  k r .  
I r t  K O  k r .  
i r t  00 k r .

Van szerencsém a n. 6. közönséget 
tiszteletteljesen értesíteni arról, hogy 
boldogult férjem k á rp i to s  ü z le te  
jelenleg általam vezettetik s hogy 
akár íij bútorok készítésére, akár pe
dig használtaknak átalakítása, vagy 
kijavítására, valamint minden nemű 
kárpitos munkák teljesítésére, pontos 
szolgálat és jutányos ár Ígérete mel
lett, szives készséggel vállalkozom.

Á  i*. é. közönség sziyes pártfogá
sát kéri

Hanptner Róbert özvegye.
(Kéményseprő utcza, Stampfl-félo ház.)

i P  c<

n l ) v é i i y « n  <5 i l  v §
.J  m e llb e te g e k  ré s z é re .  Isi

T ö b b  m in t 30  éve az  egyes e gyedü li és je le s  gyógyszer a 1' ” ? 
jp í t o r o k  és lé lekző  sz e rv ek  m inden  b a ja i e llen , ú g y m in t : k  Á lltig  ifi,űjjj 
, ^ 'n á l l i A ,  r c k e d ln é g ,  n y a k - é s  n i r  II f a j  uh . , ,
JU t A zon ü v e g e k , m e lyekben  a n l á je r o r a 7 ,á g i  n l lv é i iy n c d v  | |  
;:í ;v n ii, a  k öve tkező  s z a v a l t : „ A p o t l i c k e  y.iiin H íiw c ü h ii í i i  G r ú z l | |  
lH lt° v á b b á  a  bélyeg  „ J  l ’ .“ benyom va van n ak , v a la m in t a  készítő  1*1. 
io in e v e  a V ig n e ttán : „ J . l ’n r g l e l l n e r .  A p o t l i e k e r *  k é k  a z i m i i ' l j y t  
: g ; v a n  n v o i n v ii. í g j

ó v a  figyelm ez te tjük  a  n . é . k ö z ö n ség e t a  sok u tá n z á s  i ' s f c t  
Í a íl ia m is itá so k tó l és k é rjü k  c sak  azo n  ü v e g ek e t m in t VAI,OI>IAh- jüt 
j g jN A K  te k in te n i, m e ly ek  a  fen ti ism e r tc lö |c lc k k e l e llá tv a  v a n n a k . jg j

Ára es.v üvegnek SS kr <>. á. ;□{
S í  FAH*é<k(lldé8Í-rnktnr: P iirg lc lln er  J . gy fig y u ztr lá rn jö t  
:GrGr«c*bnii.

FArnklnr J i R ^ a n n t a R  m v é r e :  T O IIIIK  JO /H lIF jH í
jn rgyőgyB zerészné l PK ST K X  j n r

R a k tá r  H a já n : M irliilarli István. I le r z le ld  H enrik  és ’S  
J u l i i n .  ller/dVId Jiikali és H resclier  G yula  u ra k n á l. ^  JjjjJ

4a c 5 s ^  j c i j i g j í b f  ) á t  j ü í  5cic

Is Dr. SCHMIDT főtörzsorvos 11
M áltai feltalált és dr. D  c u t s c ll M. által javitottM .

I  m t  F Ü L - O L A J  - m  1
,111. J .
ioígyógyit minden süketséget, ha az nem születés útajdt 
Hl létezik ; nagyothallást, í’ülzugást pedig rögtöni ha ||l 
jut lássál gyógyít, ji
Hl Legújabb bizonyítványa egy csodálatosan gyors | 
)g( módon meggyógyít olt egyénnek : jc
Hl „Ezerszer és ezerszer köszönet, a nekem kül-1| 
íu.dölt fül olajért, mivel neliányszori használat, nlénjg 
|Í| már egészen elvesztett hallásomat Isten sogedol- | |k 
jut ni ével visszanyertem. Oly süket voltam, hogy lalijüc 
||| órám ütését sem halloUam, bármily közel álltam ||| 
|u;i hozzá, inig most. zsebórám kecsegcsét is olyjyf 

| J j  tisztán hallom, mintha sohasem lettem volna süket.’jí| 
ja jE z tr üdvözlettől jjjj

Ihthócsa. SlHiner Dávid, J|J
o k i. fő tan itó . Í S íi||

Valódi fr tl-o L j h a s z n á la t  u t a s i t á s u ^
sál 2 frt 4 0  kr. franco beküldése mellett csak isjTj'

G r á t z  G y u l a , jsi
Béos, II P r á t e r  s t r a s a e  49. Ili

lornklárából reiidellietö. ISI

ÍÖS i — IMi— 3í=íi— 3S;— ISI— ÍHÍ

, Főligyniik K O T Z O L  gépész mérnök
H l l d u p c w l ,  í i l l ő l  l l t  1 K . K /.ü l l l  d l u t t ,

ajánlja
p jj  S o rv o tŐ R Ó p o lt , m ű v ö k  v ilá ir’r r f l ■•’«. M 'r r a r o r r a á g  v is z o n y a in a k  m eg- 
^  S  fc l- lö fin  A tal ik is v a . Ie« z á il it• • M Ar«! «u :

^ Q ő a ' r o a e o n y a i t .  fa  n vftí..n. n t  ■ ?-,» f •• b k é f r z o r  o ly  nag y
H  m n iu n k .-p  .««V ''* ''1- tn in t *  n - • !>■ k e v és  tii z d ö -a n y a g

f o p v i - z tá s u k  f.itá l tű n n e k  k i ;
C3 C a á p l ő g é p o t t ,  u jo n n m i ü tn i i'üt-.-d. r  ig; e b b i io t t  ro s ta  f e lü le t te l ,  nagy 

niunkA képc«*-iggvl, t in i t*  CM: plé«rr>:' 
g '3  ” ' ’-o '- tr íi t ,  m in d e n  g a b o n a n e in il tis z ti lá sú l io z , v a la m in t 
£  , i  .3 Ü n z t fg r o s tá U a t  i
*3 >; ' j  t o v á b b i :
U g j  A r r t t á  á a  }c a« z á lé  g é p e i t ,
S < g Já r fián y a tt ó* jác^á u fe ió p U lt. n i - 1 vagy amerikai rfimlizetben,

rf  J  _ tia z t i tó  k .-safllékkfil v a g y  a  n--Ü, .1 ü.-ilc v a g y  s z á l l í th a tó k  ,
*2 a  ~} S í é n a f t y ü  j t ő . ' t .  a n g o l é s  a m e r ik a i  * m ű s z e r b e n  ;

^  K filiíiifelt- ro -ttá it :“ Tn’.iai-ii! ’.ny-tcé«zlt5 gcpf.lt,
|  fi  M . i l u i u i t  s t b .

K é p e i  a f j o ~ ~ é I í n k  I n g y e n  é s  b á r m a n tv a

is

Mindoi kiiiliitáson az ulsó érdem éremmel 
kitüntetve.

Ezüstérem Paris 18 78 .
f f l

1H 7M -Ii.»ii K*a« ó v u i  rn n iiA IIA in  t l n r i r p ó l y é t  ü l t e ,  

aggggHWBg’JMf'd: wt .-CT

jLE1*M IL í H
gép- és rosta-lem ez gyára  

Budapesten
a Margit-hid l.özdéhe.i, t sz t

JSTrieuröket (.sonkoly választó) G külön-0 3  
j  léin nagyságban.

-Trieur heugereket malmöi; számára.
Q ^K optatd liü t, o.

,y 4 S z e lo lö  rostákat, P
'^S ziták a t és rostákat cséplőgépek szá-^

Nyomfttott Nánay Lajos kÖDyTnyomdijában Baján.


